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Forord

Lige siden lanceringen i 1993 har Eures spillet en betydningsfuld rolle som et

redskab til forbedring af mobiliteten på det europæiske arbejdsmarked.

Eures (European Employment Services) er et netværkssamarbejde mellem

arbejdsformidlingerne i medlemsstaterne, deres partnere og Kommissionen, som

har til formål at udveksle oplysninger om jobtilbud og -ansøgninger, jobansøgernes

CV, status over og tendenser på arbejdsmarkedet samt om leve- og arbejdsvilkår.

Eures-netværket er vokset betragteligt i omfang i de senere år. Antallet af udvekslede

beskæftigelsestilbud er steget fra ca. 20 000 ved udgangen af 1997 til mere end 

200 000 i 2002. Viften af aktiviteter, som gennemføres af nettet, er blevet udvidet

betragteligt og omfatter nu f.eks. informations- og praktiktjenester, som udbydes af

arbejdsformidlingerne og mere end 20 tværnationale partnerskaber, intensiv brug af

internettjenester og mulighed for, at jobsøgende kan give potentielle arbejdsgivere

onlineadgang til deres CV. Efterspørgslen efter Eures-tjenester forventes at stige

yderligere efter udvidelsen af EU.

Denne udvikling har også medført en revision af retsgrundlaget for Eures. I

december 2002 vedtog Kommissionen den nye beslutning om Eures, som fastlægger

princippet om, at der i hele Fællesskabet skal være adgang til alle jobtilbud 

og -ansøgninger, som offentliggøres af et Eures-medlem eller en Eures-partner,

og som beskriver de vigtigste aktører, de vigtigste programmerings- og

overvågningsinstrumenter samt bestemmelserne for beslutningstagning og drift.

Eures-chartret, som indeholder detaljerede beskrivelser af de aktiviteter,

operationelle mål og kvalitetsstandarder, som skal anvendes af deltagerne i Eures,

blev vedtaget i april 2003.

Formålet med denne brochure er at forelægge alle de relevante bestemmelser, som

udgør retsgrundlaget for Eures, og at give let adgang hertil for interesserede

organisationer og enkeltpersoner i hele EU.

Odile Quintin

Generaldirektør
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Uddrag af traktaten om oprettelse 
af Det Europæiske Fællesskab

(konsolideret version offentliggjort i EFT C 325 af 24.12.2002, s. 33)

Artikel 3, 39 og 40, 

som navnlig vedrører fri bevægelighed for arbejdstagere

5

am404924CEE_DA_BAT  6/12/04  08:18  Page 5



FØRSTE DEL

PRINCIPPERNE

[…]

Artikel 3

1. Med de i artikel 2 nævnte mål for øje skal Fællesskabets virke under de betingelser og i det

tempo, som er foreskrevet i denne traktat, indebære:

a) forbud, medlemsstaterne imellem, mod told og kvantitative restriktioner ved varers ind- og

udførsel, såvel som af alle andre foranstaltninger med tilsvarende virkning;

b) indførelse af en fælles handelspolitik

c) oprettelse af et indre marked ved fjernelse af hindringerne for den frie bevægelighed for varer,

personer, tjenesteydelser og kapital mellem medlemsstaterne;

d) indførelse af foranstaltninger vedrørende personers indrejse og færden som fastlagt i afsnit IV;

e) indførelse af en fælles politik på landbrugs- og fiskeriområdet;

f) indførelse af en fælles politik på transportområdet;

g) gennemførelse af en ordning, der sikrer, at konkurrencen inden for det indre marked ikke

fordrejes;

h) indbyrdes tilnærmelse af de nationale lovgivninger i det omfang, dette er nødvendigt for det

fælles markeds funktion;

i) fremme af samordning mellem medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker med henblik

på at øge deres effektivitet ved udvikling af en samordnet beskæftigelsesstrategi;

j) indførelse af en politik på det sociale og arbejdsmarkedsmæssige område, herunder en

Europæisk Socialfond;

k) styrkelse af den økonomiske og sociale samhørighed;

l) indførelse af en miljøpolitik;

m) styrkelse af fællesskabsindustriens konkurrenceevne;

n) fremme af forskning og teknologisk udvikling;

o) tilskyndelse til oprettelse og udvikling af transeuropæiske net;

p) bidrag til opnåelse af et højt sundhedsbeskyttelsesniveau;

q) bidrag til kvalitetsuddannelser og udfoldelsesmuligheder for medlemsstaternes kulturer;

r) indførelse af en politik vedrørende udviklingssamarbejde;

s) associering af de oversøiske lande og territorier med henblik på at forøge samhandelen og på

at fremme den økonomiske og sociale udvikling i fællesskab;

t) bidrag til styrkelse af forbrugerbeskyttelse;

u) indførelse af foranstaltninger på områderne energi, civilbeskyttelse og turisme.

2. I alle de aktiviteter, der er nævnt i denne artikel, tilstræber Fællesskabet at fjerne uligheder og

fremme ligestilling mellem mænd og kvinder.

6
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TREDJE DEL

FÆLLESSKABETS POLITIKKER

AFSNIT III

DEN FRIE BEVÆGELIGHED FOR PERSONER, 

TJENESTEYDELSER OG KAPITAL

KAPITEL 1

ARBEJDSKRAFTEN

Artikel 39

1. Arbejdskraftens frie bevægelighed sikres inden for Fællesskabet.

2. Den forudsætter afskaffelse af enhver i nationaliteten begrundet forskelsbehandling af

medlemsstaternes arbejdstagere, for så vidt angår beskæftigelse, aflønning og øvrige

arbejdsvilkår.

3. Med forbehold af de begrænsninger, der retfærdiggøres af hensynet til den offentlige orden, den

offentlige sikkerhed og den offentlige sundhed, indebærer den retten til:

a) at søge faktisk tilbudte stillinger;

b) frit at bevæge sig inden for medlemsstaternes område i dette øjemed;

c) at tage ophold i en af medlemsstaterne for der at have beskæftigelse i henhold til de ved lov

eller administrativt fastsatte bestemmelser, der gælder for indenlandske arbejdstageres

beskæftigelse

d) at blive boende på en medlemsstats område på de af Kommissionen ved

gennemførelsesforordninger fastsatte vilkår efter at have haft ansættelse der.

4. Bestemmelserne i denne artikel gælder ikke for ansættelser i den offentlige administration

Artikel 40

Rådet vedtager efter fremgangsmåden i artikel 251 og efter høring af Det Økonomiske og Sociale

Udvalg ved udstedelse af direktiver eller forordninger de foranstaltninger, der er nødvendige for at

gennemføre arbejdskraftens frie bevægelighed, således som denne er bestemt i artikel 39, især ved

at:

a) sikre et snævert samarbejde mellem de nationale arbejdskraftmyndigheder;

b) afskaffe sådanne administrative fremgangsmåder og sådan administrativ praksis samt de for

adgangen til ledige stillinger fastsatte frister, som hidrører enten fra indenlandsk lovgivning eller fra

tidligere indgåede aftaler mellem medlemsstaterne, og hvis bibeholdelse ville hindre

arbejdskraftens frie bevægelighed

c) afskaffe alle frister og andre begrænsninger, som er fastsat enten i indenlandsk lovgivning eller i

aftaler, der tidligere er indgået mellem medlemsstaterne, og som byder arbejdstagere fra de øvrige

medlemsstater andre vilkår for det frie beskæftigelsesvalg end dem, der gælder for indenlandske

arbejdstagere

d) iværksætte ordninger, der kan formidle og skabe ligevægt mellem udbud og efterspørgsel på

arbejdsmarkedet på en måde, som udelukker alvorlig fare for levestandarden og beskæftigelsen i

de forskellige egne og industrier

7
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Rådets forordning nr. 1612/68/EØF 
af 15. oktober 1968 om arbejdskraftens frie

bevægelighed inden for Fællesskabet 
(Konsolideret version. Senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2434/92)

Forordningens anden del er af særlig relevans for Eures 

9
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RÅDETS FORORDNING Nr. 1612/68/EØF

af 15. oktober 1968

om arbejdskraftens frie bevægelighed inden for Fællesskabet

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økono-
miske Fællesskab, særlig artikel 49,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det europæiske Parlament (1),

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og sociale Udvalg (2),
og

ud fra følgende betragtninger:

Arbejdskraftens frie bevægelighed skal være gennemført inden for
Fællesskabet senest ved overgangsperiodens udløb; dette indebærer
afskaffelse af enhver i nationaliteten begrundet forskelsbehandling
mellem medlemsstaternes arbejdstagere for så vidt angår beskæftigelse,
aflønning og øvrige arbejdsvilkår samt ret for disse arbejdstagere til —
med forbehold af de begrænsninger, der retfærdiggøres af hensynet til
den offentlige orden, sikkerhed og sundhet — frit at skifte opholdssted
inden for Fællesskabet med henblik på at have lønnet beskæftigelse;

det vil, især på baggrund af, at oprettelsen af toldunionen er frem-
skyndet, og som garanti for en samtidig gennemførelse af Fællesskabets
væsentlige grundlag, være påkrævet at fastsætte de bestemmelser, der
skal føre til de mål, der er fastsat i traktatens artikler 48 og 49 om den
frie bevægelighed, og fuldføre de foranstaltninger, som gradvis er
gennemført inden for rammerne af Rådets forordning nr. 15 om de
indledende foranstaltninger til gennemførelse af arbejdskraftens frie
bevægelighed inden for Fællesskabet (3) og Rådets forordning nr. 38/
64/EØF af 25. marts 1964 om arbejdskraftens frie bevægelighed inden
for Fællesskabet (4);

den frie bevægelighed for arbejdstagere og deres familie er en funda-
mental ret; arbejdskraftens bevægelighed inden for Fællesskabet skal
være et af de midler, der samtidig med at medvirke til at tilfredsstille
medlemsstaternes økonomiske behov sikrer arbejdstageren mulighed for
at forbedre sine leve- og arbejdsvilkår og dermed også gør der lettere
for ham at opnå social fremgang; alle medlemsstaternes arbejdstagere
skal have bekræftet retten til at have beskæftigelse efter eget valg inden
for Fællesskabet;

denne ret skal anerkendes uden forskel for »permanente« arbejdstagere,
sæsonarbejdere, grænsearbejdere og arbejdstagere, der udfører arbejde
som led i en tjenesteydelse;

retten til fri bevægelighed forudsætter, for at den objektivt set kan
udøves i frihed og værdighed, at der sikres ligestilling, faktisk som
retlig, i alt, der vedrører den egentlige udførelse af lønnet beskæftigelse
og adgang til bolig; alle hindringer, der står i vejen for arbejdskraftens
bevægelighed skal endvidere fjernes, især med henblik på at arbejdsta-
geren kan samles med sin familie i modtagerlandet og betingelserne for
denne families integration i modtagerlandets miljø.

princippet om ligestilling af arbejdstagere i Fællesskabet indebærer, at
alle medlemsstaters statsborgere har samme fortrinsret til beskæftigelse
som indenlandske arbejdstagere;

(1) EFT nr. 268 af 6. 11. 1967, s. 9.
(2) EFT nr. 298 af 7. 12. 1967, s. 10.
(3) EFT nr. 57 af 26. 8. 1961, s. 1073/61.
(4) EFT nr. 62 af 17. 4. 1964, s. 965/64.

1010
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fremgangsmåderne ved formidling og udligning skal udbygges, især ved
fremme af det direkte samarbejde såvel mellem arbejdsmarkedsmyndig-
hedernes centrale som regionale kontorer og ved en forstærket og
koordineret information med henblik på i almindelighed at sikre et
bedre overblik over arbejdsmarkedet; arbejdstagere, der måtte ønske at
flytte, skal regelmæssigt informeres om leve- og arbejdsvilkår; der skal i
øvrigt planlægges foranstaltninger i tilfælde, hvor en medlemsstat
kommer ud for eller forudser forstyrrelser på sit arbejdsmarked, således
at det kan medføre alvorlig fare for levestandarden og beskæftigelsen i
et område eller en industri; der skal i så fald først og fremmest gennem-
føres en informationskampagne med henblik på at afholde arbejdstagere
fra at begive sig ind i dette område eller denne industri; der skal i givet
fald være mulighed for, at resultaterne af denne kampagne gøres mere
virkningsfulde ved midlertidigt at suspendere ovennævnte fremgangs-
måder, hvorom beslutning skal træffes på fællesskabsplan;

der er snæver sammenhæng mellem arbejdskraftens frie bevægelighed,
beskæftigelsen og den faglige uddannelse, navnlig for så vidt denne
tilsigter, at arbejdstageren sættes i stand til at modtage konkrete tilbud
om beskæftigelse afgivet i andre områder inden for Fællesskabet; det er
som følge heraf nødvendigt, at problemerne herom ikke mere under-
søges isoleret, men i indbyrdes sammenhæng, herunder samtidig under
hensyn til arbejdsmarkedsproblemer på regionalt plan; det er derfor
nødvendigt, at medlemsstaterne bestræber sig på at koordinere deres
beskæftigelsespolitik på fællesskabsplan;

Rådet har ved afgørelse af 15. oktober 1968 (1)vedtaget, at traktatens
artikler 48 og 49 samt de bestemmelser, der er udfærdiget til gennem-
førelse heraf, finder anvendelse for de oversøiske franske territorier,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

FØRSTE DEL

BESKÆFTIGELSEN OG ARBEJDSTAGERENS FAMILIE

AFSNIT I

Adgang til beskæftigelse

Artikel 1

1. Enhver statsborger i en medlemsstat har uanset bopæl ret til at
tage og udøve lønnet beskæftigelse på en anden medlemsstats område i
overensstemmelse med de administrativt eller ved lov fastsatte bestem-
melser, der gælder for arbejdstagere, der er statsborgere i denne stat.

2. Han har på en anden medlemsstats område navnlig samme
fortrinsstilling som statsborgere i denne stat med hensyn til adgangen til
ledige stillinger.

Artikel 2

Enhver statsborger i en medlemsstat og enhver arbejdsgiver, der udøver
virksomhed på en medlemsstats område, kan i overensstemmelse med
de administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser udveksle tilbud og
ansøgninger om beskæftigelse, indgå arbejdsaftaler og bringe dem til
udførelse under forudsætning af, at det ikke medfører forskelsbehand-
ling.

Artikel 3

1. Inden for rammerne af denne forordning finder de ved lov eller
administrativt fastsatte bestemmelser eller administrativ praksis i en
medlemsstat ikke anvendelse,

(1) EFT nr. L 257 af 19. 10. 1968, s. 1.

1111
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— some for udenlandske arbejdstagere begrænser eller gør tilbud og
ansøgninger om beskæftigelse, adgang til beskæftigelse og udøvelse
heraf afhængig af betingelser, der ikke gælder for indenlandske
arbejdstagere,

— eller som, skønt de gælder uden hensyn til nationalitet, udelukkende
eller hovedsagelig har til formål eller bevirker, at statsborgere fra de
øvrige medlemsstater udelukkes fra den tilbudte beskæftigelse.

Denne bestemmelse gælder ikke for så vidt angår nødvendige sprog-
kundskaber, der kræves af hensyn til den tilbudte stillings særlige
karakter.

2. Under de i stk. 1, første afsnit, nævnte bestemmelser eller praksis
hører især sådanne, som i en medlemsstat

a) obligatorisk foreskriver en særlig fremgangsmåde ved ansættelse af
udenlandsk arbejdskraft;

b) begrænser offentliggørelse af stillingstilbud i pressen eller på anden
måde eller gør den afhængig af andre betingelser end dem, der
gælder for en arbejdsgiver, der udøver sin virksomhed på denne stats
område;

c) gør adgang til beskæftigelse afhængig af betingelser, der vedrører
registrering hos arbejdsformidlingen, eller som hindrer ansættelse
ved stillingstilbud lydende på navn, for så vidt personer, som ikke er
bosat på denne medlemsstats område, berøres heraf.

Artikel 4

1. De administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser, der i
medlemsstaterne begrænser beskæftigelse af udenlandske arbejdstagere,
i antal eller procent, i virksomheder, i erhvervsgrene, på regionalt eller
nationalt plan, finder ikke anvendelse på statsborgere fra de øvrige
medlemsstater.

2. Såfremt ydelse af begunstigelser til virksomheder i en medlemsstat
er betinget af beskæftigelse af en minimumsprocent indenlandske
arbejdstagere, betragtes statsborgere fra de øvrige medlemsstater med
forbehold af bestemmelserne i Rådets direktiv af 15. oktober 1963 (1)
som indenlandske arbejdstagere.

Artikel 5

En statsborger i en medlemsstat, der søger beskæftigelse i en anden
medlemsstat, skal dér have samme bistand som den, arbejdsformid-
lingen i denne stat yder egne statsborgere, der søger beskæftigelse.

Artikel 6

1. Antagelse af en statsborger i en medlemsstat til beskæftigelse i en
anden medlemsstat må ikke på grund af nationalitet være betinget af
andre krav til helbredstilstand, fagkundskab eller
andet end sådanne, der stilles til arbejdstagere, som er statsborgere i en
anden medlemsstat og ønsker at have samme beskæftigelse.

2. En statsborger i en medlemsstat, der fra en arbejdsgiver i en anden
medlemsstat end den, hvori han er statsborger, har modtaget et stillings-
tilbud lydende på navn, kan dog underkastes en prøve om faglige
kvalifikationer, såfremt arbejdsgiveren ved afgivelsen af sit stillings-
tilbud udtrykkeligt har forlangt en sådan prøve.

(1) EFT nr. 159 af 2. 11. 1963, s. 2661/63.

1212
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AFSNIT II

Udøvelse af beskæftigelse og ligestilling

Artikel 7

1. En arbejdstager, der er statsborger i en medlemsstat, må ikke på
grund af sin nationalitet behandles anderledes på de øvrige medlemssta-
ters område end indenlandske arbejdstagere med hensyn til beskæfti-
gelses- og arbejdsvilkår, navnlig for så vidt angår aflønnig, afskedigelse
og, i tilfælde af arbejdsløshed, genoptagelse af beskæftigelse i faget
eller genansættelse.

2. Arbejdstageren nyder samme sociale og skattemæssige fordele
som indenlandske arbejdstagere.

3. Arbejdstageren har samme ret til på samme vilkår som inden-
landske arbejdstagere at deltage i uddannelse i faglige uddannelsesinsti-
tutioner, omskolings- og revalideringscentre.

4. Enhver bestemmelse i kollektive eller individuelle overenkomster
eller andre kollektive aftaler om adgang til beskæftigelse, aflønning og
alle andre arbejds- og afskedigelsesvilkår er retligt ugyldig, hvis den
fastsætter eller tillader diskriminerende betingelser for arbejdstagere, der
er statsborgere i andre medlemstater.

Artikel 8

1. En arbejdstager, der er statsborger i en medlemsstat og er beskæf-
tiget på en anden medlemsstats område, har ret til ligestilling med
hensyn til medlemsskab af fagforeniger og udøvelse af fagforeningsret-
tigheder, herunder valgret samt adgang til administrative eller
ledende stillinger i en fagforening ; han kan udelukkes fra deltagelse
i administration af offentligretlige organer og fra udførelse af offentlig-
retlige hverv. Han er endvidere valgbar til organer, der repræsenterer
arbejdstagerne i virksomhederne.

Disse bestemmelser berører ikke de ved lovgivning fastsatte bestem-
melser, som i visse medlemsstater giver arbejdstagere fra andre
medlemsstater mere omfattende rettigheder.

2.

Artikel 9

1. Arbejdstagere, der er statsborgere i en medlemsstat og er beskæfti-
gede på en anden medlemsstats område, har samme rettigheder og
fordele som indenlandske arbejdstagere med hensyn til bolig, herunder
til erhvervelse af ejendomsret til den fornødne bolig.

2. De pågældende arbejdstagere kan i det område, hvor de er beskæf-
tigede, med samme ret som indenlandske arbejdstagere lade sig opføre
på lister for boligsøgende, hvor sådanne lister føres, og således opnå de
heraf følgende rettigheder og fordele.

Arbejdstagernes familie, der er forblevet i hjemlandet, betragtes i denne
henseende som bosat i dette område, for så vidt tilsvarende formodning
gælder også for indenlandske arbejdstagere.

AFSNIT III

Arbejdstagerens familie

Artikel 10

1. Følgende personer har uanset nationalitet ret til at tage bopæl hos
en arbejdstager, der er statsborger i en medlemsstat og er beskæftiget på
en anden medlemsstats område:

a) hans ægtefælle og deres efterkommere i lige linje, der er under 21 år
eller forsørges af ham;
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b) arbejdstagerens og hans ægtefælles slægtninge i opstigende linje, når
disse forsørges af ham.

2. Medlemsstaterne skal lette tilflytningen for familiemedlemmer,
som ikke er nævnt i stk. 1, men som forsørges af eller i hjemlandet er
optaget i den nævnte arbejdstagers husstand.

3. Det er en forudsætning for anvendelsen af stk. 1 og stk. 2, at
arbejdstageren for sin familie råder over en bolig, der svarer til de krav,
der anses for normale for indenlandske arbejdstagere i det område, hvor
han er beskæftiget; denne bestemmelse må ikke medføre forskelsbe-
handling mellem indenlandske arbejdstagere og arbejdstagere fra andre
medlemsstater.

Artikel 11

I tilfælde, hvor en statsborger i en medlemsstat har lønnet beskæftigelse
eller selvstændig virksomhed på en anden medlemsstats område, har
ægtefællen og børn, der er under 21 år eller forsørges af ham, ret til at
udøve enhver lønnet beskæftigelse på hele denne medlemsstats område,
selv om de ikke har statsborgerret i en medlemsstat.

Artikel 12

Såfremt en statsborger i en medlemsstat er eller har været beskæftiget
på en anden medlemsstats område, har hans børn, hvis de er bosat på
denne medlemsstats område, adgang til almindelig undervisning, lærlin-
geuddannelse og faglig uddannelse på samme vilkår som statsborgere i
denne stat.

Medlemsstaterne skal fremme bestræbelser, der gør det muligt for disse
børn på de bedst mulige vilkår at følge undervisningen.

ANDEN DEL

FORMIDLING OG UDLIGNING AF TILBUD OG ANSØGNINGER OM

BESKÆFTIGELSE

AFSNIT I

Samarbejdet mellem medlemstaterne og Kommissionen

Artikel 13

1. Medlemsstaterne eller Kommissionen foranlediger eller foretager i
fællesskab alle undersøgelser vedrørende beskæftigelse og arbejds-
løshed, som de anser for nødvendige for gennemførelsen af arbejdskraf-
tens frie bevægelighed inden for Fællesskabet.

Arbejdsmarkedsmyndighedernes centrale kontorer i medlemsstaterne
arbejder snævert sammen såvel indbyrdes som med Kommissionen med
henblik på en fælles indsats ved udligning af tilbud og ansøgninger om
beskæftigelse inden for Fællesskabet og ved den hertil knyttede anvis-
ning af beskæftigelse til arbejdstagere.

2. Med henblik herpå opretter medlemsstaterne særlige kontorer, som
har til opgave at organisere arbejdet inden for ovennævnte områder og
at samarbejde såvel indbyrdes som med Kommissionens kontorer.

Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om enhver ændring i
forbindelse med organisationen af disse kontorer, og Kommissionen
offentliggør til underretning den pågældende ændring i De Europæiske
Fællesskabers Tidende.

Artikel 14

1. Medlemsstaterne tilsender Kommissionen alle oplysninger, der
vedrører arbejdskraftens frie bevægelighed og arbejdstagernes beskæfti-
gelse, samt oplysninger om beskæftigelsessituationen og beskæftigelses-
udviklingen

2. Kommissionen fastsætter under størst mulig hensyntagen til udta-
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lelsen fra Det Faglige Udvalg, hvorledes de i stk. 1 nævnte oplysninger
skal udformes.

3. Hver medlemsstats særlige kontor sender i overensstem-
melse med de fremgangsmåder, Kommissionen har fastsat under størst
mulig hensyntagen til Det Faglige Udvalgs udtalelse de øvrige
medlemsstaters særlige kontorer og Det europæiske Koordineringsbu-
reau oplysninger om leve- og arbejdsvilkår og arbejdsmarkedssituati-
onen med henblik på orientering af arbejdstagere i de øvrige medlems-
stater. Disse oplysninger skal ajourføres regelmæssigt.

De øvrige medlemsstaters særlige kontorer skal sikre omfattende offent-
liggørelse af disse oplysninger, navnlig ved udsendelse til vedkom-
mende arbejdsmarkedsmyndigheder og ved anvendelse af alle meddelel-
sesmidler, der egner sig til orientering af de pågældende arbejdstagere.

AFSNIT II

Udligningsordning

Artikel 15

1. Hver medlemsstats særlige kontor sender regelmæssigt de øvrige
medlemsstaters særlige kontorer og Det Europæiske Koordineringsbu-
reau:

a) de beskæftigelsestilbud, der eventuelt kan udnyttes af andre
medlemsstaters statsborgere

b) de tilbud om beskæftigelse, der henvender sig til lande uden for
Fællesskabet

c) de ansøgninger om beskæftigelse, der er indgivet af personer, der
udtrykkeligt har erklæret, at de ønsker at arbejde i en anden
medlemsstat

d) oplysninger opdelt på geografiske områder og fag om de beskæfti-
gelsessøgende, der har erklæret, at de faktisk er villige til at tage
arbejde i en anden medlemsstat.

Hver medlemsstats særlige kontor videresender snarest muligt disse
oplysninger til de relevante kontorer under arbejdsmarkedsmyndighe-
derne.

2. De tilbud og ansøgninger om beskæftigelse, der er nævnt i stk. 1,
formidles efter et ensartet system, der er udarbejdet af Det Europæiske
Koordineringsbureau i samarbejde med Det Faglige Udvalg.

Om nødvendigt kan Det Europæiske Koordineringsbureau tilpasse dette
system i samarbejde med Det Faglige Udvalg.

Artikel 16

1. Ethvert tilbud om beskæftigelse i henhold til artikel 15, der er
rettet til arbejdsmarkedsmyndighederne i en medlemsstat, skal videre-
gives og behandles af de kompetente arbejdsmarkedsmyndigheder i de
øvrige berørte medlemsstater.

Disse myndigheder sender præcise og relevante ansøgninger til
førstnævnte medlemsstat.

2. De i artikel 15, stk. 1, litra c), nævnte ansøgninger om beskæfti-
gelse skal besvares af de berørte medlemsstaters myndigheder inden for
en rimelig frist, som ikke kan være længere end en måned.

3. Arbejdsmarkedsmyndighederne skal yde arbejdstagere, der er
statsborgere i andre medlemsstater, den samme fortrinsret som den, der
ved passende foranstaltninger ydes nationale arbejdstagere i forhold til
ikke-medlemsstaters statsborgere.
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Artikel 17

1. De i artikel 16 nævnte foranstaltninger gennemføres af de særlige
kontorer. I det omfang, hvor de af de centrale myndigheder er bemyn-
diget hertil, og i det omfang, arbejdsmarkedsmyndighedernes organisa-
tion i en medlemsstat og arbejdsformidlingens apparat kan benyttes
hertil,

a) gennemfører arbejdsmarkedsmyndighedernes regionale kontorer i
medlemsstaterne følgende foranstaltninger:

i) de foretager på grundlag af de i artikel 15 nævnte
meddelelser, som følges op af egnede foranstaltninger,
direkte formidling og udligning af tilbud og ansøgninger om
beskæftigelse;

ii) etablerer direkte forbindelse med henblik på udligning:

— i tilfælde af tilbud lydende på navn,

— i tilfælde af individuelle ansøgninger om beskæftigelse rettet
til et bestemt kontor under arbejdsmarkedsmyndighederne
eller til en arbejdsgiver, der hører under dette kontors
område,

— ved udligningsforanstaltningerne vedrørende sæsonarbejdere,
hvis ansættelse skal ske hurtigst muligt;

b) udveksler de lokalt ansvarlige kontorer i grænseområder mellem to
eller flere medlemsstater regelmæssigt oplysninger om tilbud og
ansøgninger om beskæftigelse inden for deres område, og foretager
direkte formidling og udligning af disse på samme måde som med
kontorerne under arbejdsmarkedsmyndighederne i deres eget land.

Om nødvendigt etablerer de lokalt ansvarlige kontorer i grænseom-
råder endvidere samarbejds- og servicestrukturer med henblik på at
kunne tilbyde:

— brugerne flest mulige praktiske oplysninger om de forskellige
aspekter af den fri bevægelighed, og

— arbejdsmarkedets organisationer, velfærdstjenester (bl.a. offent-
lige, private og almennyttige) og alle de berørte institutioner en
række samordnede foranstaltninger vedrørende fri bevægelighed

c) etablerer de offentlige særlige arbejdsformidlingskontorer for visse
fag og for visse persongrupper direkte samarbejde.

2. De pågældende medlemsstater tilsender Kommissionen den efter
gensidig aftale udarbejdede fortegnelse over de i stk. 1 nævnte myndig-
heder, og til orientering offentliggør Kommissionen såvel fortegnelsen
som enhver ændring i denne fortegnelse i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Artikel 18

Anvendelse af de fremgangsmåder ved ansættelse, der benyttes af de
myndigheder, som er oprettet til gennemførelse af overenskomster
mellem to eller flere medlemsstater, er ikke obligatorisk.

AFSNIT III

Regulerende foranstaltninger til fremme af ligevægten på arbejds-
marnedet

Artikel 19

1. På grundlag af en beretning fra Kommissionen udarbejdet ved
hjælp af de oplysninger, der er indsendt af medlemsstaterne, analyserer
disse mindst en gang årligt sammen med Kommissionen resultaterne af
Fællesskabets ordninger vedrørende tilbud og ansøgninger om beskæfti-
gelse.
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2. Medlemsstaterne og Kommissionen undersøger alle muligheder
for at give medlemsstaternes statsborgere fortrinsstilling ved besættelse
af ledige stillinger for at opnå ligevægt mellem tilbud og ansøgninger
om beskæftigelse i Fælleskabet. De træffer alle hertil nødvendige foran-
staltninger.

3. Kommissionen sender hvert andet år Europa-Parlamentet, Rådet
og Det Økonomiske og Sociale Udvalg en beretning om gennem-
førelsen af denne forordnings anden del, hvori der gøres rede for
indhentede oplysninger og for data fra gennemførte undersøgelser og
desuden for alle relevante forhold vedrørende udviklingen på Fællesska-
bets arbejdsmarked.

Artikel 20

AFSNIT IV

Det europæiske Koordineringsbureau

Artikel 21

Det europæiske Koordineringsbureau for udligning af tilbud og ansøg-
ninger om beskæftigelse, der er oprettet inden for Kommissionens
rammer — i denne forordning benævnt »Det europæiske Koordinerings-
bureau« — har som almindelig opgave at fremme formidlingen og
udligningen af tilbud og ansøgninger om beskæftigelse på fællesskabs-
plan. Det er i særdeleshed pålagt det at varetage alle de faglige opgaver,
som i henhold til denne forordning hører under Kommissionens område
og navnlig at bistå medlemsstaternes arbejdsmarkedsmyndigheder i
deres virksomhed.

Det europæiske Koordineringsbureau udarbejder en oversigt over de i
artiklerne 14 og 15 nævnte oplysninger samt over resultaterne af de i
henhold til artikel 13 gennemførte undersøgelser med angivelse af
formålstjenlige oplysninger om den forventede udvikling i arbejdsmar-
kedssituationen i Fællesskabet; disse oplysninger sendes til de særlige
kontorer i medlemsstaterne samt til Det rådgivende Udvalg og Det
faglige Udvalg.

Artikel 22

1. Det europæiske Koordineringsbureau har navnlig til opgave

a) at koordinere de praktiske foranstaltninger, der er nødvendige i
Fællesskabet til formidling og udligning af tilbud og ansøgninger om
beskæftigelse og at undersøge arbejdstagernes deraf følgende vand-
ringer,

b) i samarbejde med Det faglige Udvalg at medvirke til, at der på
administrativt og teknisk plan skabes mulighed for et samarbejde,

c) såfremt særligt behov måtte opstå i samarbejde med de særlige
kontorer at foretage formidling af tilbud og ansøgninger om beskæf-
tigelse, hvor disse kontorer skal gennemføre udligning.

2. Det europæiske Koordineringsbureau tilsender de særlige kontorer
de tilbud og ansøgninger om beskæftigelse, der er sendt direkte til
Kommissionen, og holdes underrettet om den videre behandling heraf.

Artikel 23

Efter indforståelse fra vedkommende myndighed i hver medlemsstat og
ifølge de bestemmelser, som denne myndighed har fastsat efter udtalelse
fra Det faglige Udvalg, kan Kommissionen foranstalte besøg og tjene-
sterejser for tjenestemænd fra de øvrige medlemsstater samt udarbejde
programmer for videreuddannelse af specialuddannet personale.
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TREJDE DEL

ORGANER DER SKAL SIKRE SNÆVERT SAMARBEJDE MELLEM
MEDLEMSSTATERNE MED HENSYN TIL ARBEJDSKRAFTENS FRIE

BEVÆGELIGHED OG BESKÆFTIGELSE

AFSNIT I

Det rådgivende Udvalg

Artikel 24

Det rådgivende Udvalg har til opgave at bistå Kommissionen i undersø-
gelse af spørgsmål, der rejses om traktatens gennemførelse og om
foranstaltninger om dens anvendelse med hensyn til arbejdstagernes frie
bevægelighed og beskæftigelse.

Artikel 25

Det rådgivende Udvalg har navnlig til opgave

a) at undersøge spørgsmål om den frie bevægelighed og beskæftigelsen
inden for rammerne af de enkelte staters arbejdsmarkedspolitik med
henblik på en koordinering af medlemsstaternes beskæftigelsespo-
litik på fællesskabsplan, der skal bidrage til videre udbygning af de
nationale økonomier samt bedre ligevægt på arbejdsmarkedet;

b) i almindelighed at undersøge virkningerne af anvendelsen af denne
forordning og eventuelle supplerende bestemmelser;

c) eventuelt at forelægge Kommissionen begrundede forslag til ændring
af denne forordning;

d) efter anmodning fra Kommissionen eller på eget initiativ at afgive
begrundede udtalelser om almindelige eller principielle spørgsmål,
navnlig om udveksling af oplysninger om udviklingen på arbejds-
markedet, om arbejdstagernes vandringer mellem medlemsstaterne,
om programmer eller foranstaltninger, der er egnet til at fremme
erhvervsvejledning og faglig uddannelse til fordel for den frie bevæ-
gelighed og beskæftigelsesmulighederne, samt om enhver form for
bistand til arbejdstagerne og deres familie, herunder social bistand
og indlogering af arbejdstagerne.

Artikel 26

1. Det rådgivende Udvalg består af seks medlemmer for hver
medlemsstat, heraf to regeringsrepræsentanter, to repræsentanter for
arbejdstagerorganisationerne og to for arbejdsgiverorganisationerne.

2. For hver af de i stk. 1 nævnte grupper udpeges en suppleant for
hver medlemsstat.

3. Medlemmer og suppleanter udnævnes for en periode af to år.
Genudnævnelse kan finde sted.

Efter udløbet af deres hverv fungerer medlemmer og suppleanter, indtil
en efterfølger er udpeget, eller dette er fornyet.

Artikel 27

Medlemmer af og suppleanter til Det rådgivende Udvalg udnævnes af
Rådet, som ved valget af repræsentanter for arbejdstager- og arbejdsgi-
verorganisationer tilstræber ligelig repræsentation for de pågældende
forskellige sektorer af erhvervslivet.

Til orientering offentliggør Rådet en fortegnelse over medlemmer og
suppleanter i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 28

Formandsposten for Det rådgivende Udvalg beklædes af et medlem af
Kommissionen eller hans stedfortræder. Formanden deltager ikke i
afstemninger. Udvalget træder sammen mindst to gange om året. Det
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indkaldes af formanden på hans initiativ, eller når mindst 1/3 af
medlemmerne anmoder herom.

Sekretariatsopgaverne varetages af Kommissionens kontorer.

Artikel 29

Formanden kan som observatører eller sagkyndige til møder indbyde
personer eller repræsentanter for organer, der har omfattende erfaring
vedrørende beskæftigelsesområdet og arbejdstagernes vandringer.
Formanden kan tilkalde sagkyndig bistand.

Artikel 30

1. Det rådgivende Udvalg er beslutningsdygtigt, når 2/3 af medlem-
merne er til stede.

2. Udtalelserne, der skal være begrundede, vedtages med absolut
flertal af de gyldigt afgivne stemmer; såfremt mindretallet begærer det,
skal de ledsages af en redegørelse for dettes synspunkter.

Artikel 31

Det rådgivende Udvalg fastsætter sin arbejdsgang i en forretningsorden,
der træder i kraft, når Rådet efter udtalelse fra Kommissionen har
godkendt denne. Ikrafttrædelsen af eventuelle af udvalget vedtagne
ændringer sker efter samme procedure.

AFSNIT II

Det faglige Udvalg

Artikel 32

Det faglige Udvalg har til opgave at bistå Kommissionen med at forbe-
rede, fremme og løbende følge resultaterne af alle faglige arbejder og
foranstaltninger til denne forordnings og eventuelle supplerende bestem-
melsers gennemførelse.

Artikel 33

Det faglige Udvalg har navnlig til opgave:

a) at fremme og forbedre samarbejdet mellem de pågældende myndig-
heder i medlemsstaterne for så vidt angår alle faglige spørgsmål om
arbejdskraftens frie bevægelighed og beskæftigelsen;

b) at udarbejde fremgangsmåder for at organisere de pågældende
myndigheders fælles virksomhed;

c) at lette opstillingen af hensigtsmæssige oplysninger for
Kommissionen og virkeliggørelsen af de i denne forordning fastsatte
undersøgelser samt fremme udvekslingen af oplysninger og erfa-
ringer mellem de pågældende myndigheder;

d) på teknisk plan at undersøge, hvorledes de kriterier, efter hvilke
medlemsstaterne bedømmer situationen på deres arbejdsmarked, kan
harmoniseres.

Artikel 34

1. Det faglige Udvalg består af repræsentanter for medlemsstaternes
regeringer. Hver regering udnævner som medlem af Det faglige Udvalg
et af de medlemmer, der repræsenterer den i Det rådgivende Udvalg.

2. Hver regering udnæver en suppleant blandt sine øvrige repræsen-
tanter, som er medlem af eller suppleant til Det rådgivende Udvalg.

Artikel 35

Formandsposten i Det faglige Udvalg beklædes af et medlem af
Kommissionen eller hans stedfortræder. Formanden deltager ikke i
afstemninger. Formanden og udvalgets medlemmer kan tilkalde
sagkyndig bistand.
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Sekretariatsopgaverne varetages af Kommissionens kontorer.

Artikel 36

De forslag og udtalelser, som er udarbejdet af Det faglige Udvalg,
forelægges Kommissionen og tilsendes Det rådgivende Udvalg til
underretning. Disse forslag og udtalelser skal ledsages af en redegørelse
for de synspunkter, der er fremsat af de enkelte medlemmer af Det
faglige Udvalg, såfremt disse anmoder herom.

Artikel 37

Det faglige Udvalg fastsætter sin arbejdsgang i en forretningsorden, der
træder i kraft, når Rådet efter udtalelse fra Kommissionen har godkendt
denne. Ikrafttrædelsen af eventuelle af udvalget vedtagne ændringer
sker efter samme procedure.

FJERDE DEL

OVERGANGS- OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

AFSNIT I

Overgangsbestemmelser

Artikel 38

Indtil Kommissionen godkender anvendelse af de i artikel 15, stk. 2,
nævnte ensartede retningslinjer, foreslår Det europæiske Koordinerings-
bureau alle hensigtsmæssige foranstaltninger til udarbejdelse og udsen-
delse af de i artikel 15, stk. 1, nævnte oversigter.

Artikel 39

De forretningsordener, der gælder for Det rådgivende Udvalg og Det
faglige Udvalg på tidspunktet for denne forordnings ikrafttræden,
forbliver i kraft.

Artikel 40

Indtil de foranstaltninger, som medlemsstaterne skal træffe i henhold til
Rådets direktiv af 15. oktober 1968 (1), træder i kraft, og i det omfang
arbejdstilladelse som fastsat i artikel 22 i forordning nr. 38/64/EØF er
nødvendig for fastsættelsen af gyldigheden for opholdstilladelse eller
forlængelse heraf ifølge de bestemmelser, som medlemsstaterne har
fastsat i medfør af Rådets direktiv af 25. marts 1964 (2), skal medlems-
staterne i stedet anvende en ansættelseserklæring fra arbejdsgiveren
eller en arbejdsattest, hvoraf beskæftigelsens varighed fremgår. Fremgår
det af arbejdsgiverens erklæring eller af arbejdsattesten, at arbejdsta-
geren er ansat på ubestemt tid, har en sådan erklæring eller attest samme
retsvirkning som en varig arbejdstilladelse.

Artikel 41

Hvis en medlemsstat som følge af afskaffelse af arbejdstilladelser ikke
længere er i stand til at videreføre en vis statistik over beskæftigelsen af
udenlandske arbejdstagere, kan den indtil indførelsen af nye statistiske
metoder, dog senest til 31. december 1969, af statistiske grunde opret-
holde kravet om arbejdstilladelse til statsborgere fra de øvrige medlems-
stater. Arbejdstilladelsen skal meddeles uden videre og være gyldig,
indtil den faktiske afskaffelse af arbejdstilladelser i denne medlemsstat.

(1) EFT nr. L 257 af 19. 10. 1968, s 13.
(2) EFT nr. 62 af 17. 4. 1964 , s. 981/64.
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AFSNIT II

Afsluttende bestemmelser

Artikel 42

1. Denne forordning berører ikke bestemmelserne i traktaten om
oprettelse af Det europæiske Kul- og Stålfællesskab vedrørende arbejds-
tagere med en anerkendt faguddannelse inden for kul- og stålfagene,
bestemmelserne i traktaten om oprettelse af Det europæiske Atomener-
gifællesskab om adgang til kvalificeret beskæftigelse inden for atom-
energiområdet eller bestemmelserne om disse traktaters anvendelse.

Denne forordning omfatter dog de grupper af arbejdstagere og deres
familiemedlemmer, som nævnes i første afsnit, for så vidt der ikke er
fastsat regler om deres retsstilling i de nævnte traktater eller bestem-
melser.

2. Denne forordning berører ikke de bestemmelser, som er vedtaget i
medfør af traktatens artikel 51.

3. Denne forordning vedrører ikke sådanne forpligtelser for
medlemsstaterne,

— der hidrører fra særlige forbindelser eller fremtidige overenskomster
med visse ikke-europæiske lande eller territorier, der er begrundet i
institutionelle bånd, som består ved denne forordnings ikrafttræden;

— der hidrører fra de ved denne forordnings ikrafttræden gældende
overenskomster med visse ikke-europæiske lande eller territorier,
der er begrundet i institutionelle bånd.

Arbejdstagere fra disse lande eller territorier, som i overensstemmelse
med denne bestemmelse har lønnet beskæftigelse inden for en af disse
medlemsstaters område, kan ikke på de øvrige medlemsstaters område
påberåbe sig denne forordnings bestemmelser.

Artikel 43

Medlemsstaterne skal i tiden mellem datoen for undertegnelsen og
ikrafttrædelsen af de mellem dem afsluttede aftaler, konventioner eller
overenskomster, der vedrører arbejdsmarkedsområder, til underretning
tilsende Kommissionen ordlyden af disse.

Artikel 44

Kommissionen vedtager de foranstaltninger, der er nødvendige til
gennemførelsen af denne forordning. Med henblik herpå handler den i
snævert samarbejde med medlemsstaternes centrale administrative
myndigheder.

Artikel 45

Kommissionen forelægger Rådet forslag til bestemmelser, der under de
i traktaten fastsatte forudsætninger skal ophæve begrænsninger i adgang
til beskæftigelse for arbejdstagere, der er statsborgere i medlemssta-
terne, i det omfang manglende gensidig anerkendelse af eksamensbe-
viser, certifikater og andre kvalifikationsbeviser virker hindrende for en
liberalisering af arbejdskraftens frie bevægelighed.

Artikel 46

Administrationsudgifterne for de i tredje del nævnte udvalg opføres i
budgettet for De europæiske Fællesskaber under Kommissionens konto.
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Artikel 47

Denne forordning gælder for medlemsstaternes områder og deres stats-
borgere med forbehold af bestemmelserne i artikel 2, 3, 10 og 11.

Artikel 48

Ved denne forordnings ikrafttræden ophører bestemmelserne i forord-
ning nr. 38/64/EØF med at være i kraft.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart
i hver medlemsstat.
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Kommissionens beslutning af 23. december 2002
om gennemførelse af Rådets forordning (EØF)

nr. 1612/68 med hensyn til formidling og udligning
af tilbud og ansøgninger om beskæftigelse

(EF-Tidende  L 5, 10.1.2003, s. 16)
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 23. december 2002

om gennemførelse af Rådets forordning (EØF) nr. 1612/68 med hensyn til formidling og udligning
af tilbud og ansøgninger om beskæftigelse

(meddelt under nummer K(2002) 5236)

(EØS-relevant tekst)

(2003/8/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1612/68 af
15. oktober 1968 om arbejdskraftens frie bevægelighed inden
for Fællesskabet (1), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2434/92 (2), særlig artikel 44, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er sket store fremskridt siden lanceringen af Eures-
nettet (European Employment Services — »Eures«) nedsat
ved Kommissionens beslutning 93/569/EØF (3) med
henblik på gennemførelse af Rådets forordning (EØF) nr.
1612/68.

(2) På baggrund af de erfaringer, der er indhøstet siden
1993, og under hensyntagen til og som konsolidering af
den seneste udvikling inden for Eures-miljøet bør nettet
forstærkes og integreres fuldt ud i medlemsstaternes
arbejdsmarkedsmyndigheder. Den nuværende ansvarsfor-
deling og beslutningsprocedure bør ændres.

(3) Med henblik på den forestående udvidelse af Den Euro-
pæiske Union bør Eures indføres fuldt ud i tiltrædelses-
landene, samtidig med at det skal sikres, at systemet
forbliver effektivt og kan administreres.

(4) De muligheder, som nye informations- og kommunikati-
onsteknologiværktøjer giver for yderligere at forbedre og
rationalisere de leverede tjenester, bør også tages i
betragtning.

(5) Med henblik herpå bør Eures konsolideres og styrkes
som et vigtigt redskab til at overvåge mobiliteten, at
støtte arbejdstagernes frie bevægelighed og integrationen
af de europæiske arbejdsmarkeder og at oplyse borgerne
om gældende EU-lovgivning.

(6) Der er behov for at fremme den erhvervsmæssige og
geografiske mobilitet i tråd med den europæiske beskæf-
tigelsesstrategi og med henblik på gennemførelsen af
aktionsplanen vedrørende kvalifikationer og mobilitet (4)
og Rådets resolution af 3. juni 2002 om samme
emne (5).

(7) Af klarhedshensyn bør Eures-nettet genetableres med en
mere præcis definition af dets sammensætning, struktur
og funktioner. Dette medfører, at beslutning 93/569/
EØF skal udskiftes.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Det Tekniske Udvalg for
Arbejdstagernes Frie Bevægelighed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Eures-nettet

Kommissionen, medlemsstaternes arbejdsmarkedsmyndigheder
og evt. yderligere nationale partnere opretter et europæisk
netværk for tjenesteydelser, der benævnes Eures (European
Employment Services), og som skal udvikle den informations-
udveksling og det samarbejde, som er fastsat i anden del af
forordning (EØF) nr. 1612/68.

(1) EFT L 257 af 19.10.1968, s. 2.
(2) EFT L 245 af 26.8.1992, s. 1.
(3) EFT L 274 af 22.10.1993, s. 32.

(4) KOM(2002) 72 endelig af 13.2.2002.
(5) EFT C 162 af 6.7.2002, s. 1.
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Artikel 2

Mål

Eures bidrager til en samordnet gennemførelse af bestemmel-
serne i anden del af forordning (EØF) nr. 1612/68. Det støtter
den europæiske beskæftigelsesstrategi og bidrager til en styr-
kelse af det indre marked i EU.

Til gavn for især arbejdssøgende, arbejdstagere og arbejdsgivere
søger Eures at fremme:

a) udviklingen af europæiske arbejdsmarkeder, som er åbne og
tilgængelige for alle

b) den tværnationale, tværregionale og grænseoverskridende
udveksling af tilbud og ansøgninger om beskæftigelse

c) gennemskueligheden og udvekslingen af oplysninger om de
europæiske arbejdsmarkeder, herunder om levevilkår og
uddannelsesmuligheder

d) udviklingen af metoder og indikatorer til dette formål.

Artikel 3

Sammensætning

Eures omfatter følgende kategorier:

a) Eures-medlemmerne, som er de særlige kontorer nedsat af
medlemsstaterne i henhold til artikel 13, stk. 2, i forordning
(EØF) nr. 1612/68, og Det Europæiske Koordineringsbureau
nedsat i henhold til artikel 21, 22 og 23 i nævnte forord-
ning, og

b) Eures-partnerne i henhold til artikel 17, stk. 1, i forordning
(EØF) nr. 1612/68, nemlig:

i) de regionale arbejdsmarkedsmyndigheder i medlemssta-
terne

ii) arbejdsmarkedsmyndighederne med ansvar for grænse-
områderne

iii) særlige arbejdsmarkedsmyndigheder meddelt Kommissi-
onen i henhold til artikel 17, stk. 2, i forordning (EØF)
nr. 1612/68.

Disse kategorier omfatter de fagforeninger og arbejdsgiver-
organisationer, der er udpeget af Eures-medlemmerne.

Artikel 4

Det Europæiske Koordineringsbureaus rolle

Kommissionens Generaldirektorat for Beskæftigelse, Sociale
Anliggender og Arbejdsmarkedsforhold er ansvarlig for ledelsen
af Det Europæiske Koordineringsbureau.

Det Europæiske Koordineringsbureau (herefter benævnt »Eures-
koordineringsbureauet«) tilser, at bestemmelserne i anden del af
forordning (EØF) nr. 1612/68 overholdes, og bistår Eures-nettet
i udførelsen af dets aktiviteter.

Eures-koordineringsbureauets opgaver omfatter:

a) analyse af den geografiske og erhvervsmæssige mobilitet og
udvikling af en generel tilgang til mobilitet i overensstem-
melse med den europæiske beskæftigelsesstrategi

b) formulering af en sammenhængende helhedsstrategi og
passende ordninger til fremme af samarbejdet og koordine-
ringen mellem medlemsstaterne

c) generel overvågning og evaluering af alle Eures-aktiviteter
og tiltag til kontrol af, at de udføres i overensstemmelse
med forordning (EØF) nr. 1612/68 og denne beslutning.

Artikel 5

Eures-logoet

Akronymet Eures anvendes udelukkende i forbindelse med akti-
viteter under Eures. Det illustreres ved hjælp af et logo med en
standardiseret grafisk udformning.

Logoet registreres som et EF-varemærke i Kontoret for Harmo-
nisering i det Indre Marked (KHIM). Det må anvendes af Eures-
medlemmer og -partnere.

Artikel 6

Strategigruppe på Højt Niveau

Hermed oprettes en Strategigruppe på Højt Niveau bestående af
Eures-medlemmernes ledere og med Kommissionens repræsen-
tant som formand. Den bistår Kommissionen i arbejdet med at
fremme og overvåge udviklingen af Eures.

Kommissionen hører Strategigruppen på Højt Niveau om
spørgsmål vedrørende den strategiske planlægning, udvikling,
gennemførelse, overvågning og evaluering af de tjenester og
aktiviteter, der er omhandlet af denne beslutning, herunder:

a) Eures-chartret, jf. artikel 8, stk. 2

b) Eures-retningslinjerne, jf. artikel 9, stk. 1

c) Kommissionens udkast til årsberetning, jf. artikel 19, stk. 1,
i forordning (EØF) nr. 1612/68

d) Kommissionens beretning, som udarbejdes hvert andet år og
forelægges Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske
Økonomiske og Sociale Udvalg, jf. artikel 19, stk. 3, i
forordning (EØF) nr. 1612/68.

Lederne af de europæiske arbejdsmarkedsorganisationer invi-
teres til at deltage i gruppens møder.

Strategigruppen på Højt Niveau fastlægger selv sine arbejdsme-
toder og sin forretningsorden. Som hovedregel indkalder
formanden til møde to gange om året. Gruppen træffer sine
afgørelser med simpelt flertal.

Eures-koordineringsbureauet fungerer som sekretariat.

Artikel 7

Arbejdsgruppe

For at fremme udviklingen, gennemførelsen og overvågningen
af Eures-aktiviteter nedsætter Eures-koordineringsbureauet en
arbejdsgruppe bestående af Eures Managers, som hver repræ-
senterer et Eures-medlem. Eures-koordineringsbureauet
indbyder repræsentanter for arbejdsmarkedets parter i Europa
og efter behov repræsentanter for andre Eures-partnere og
eksperter til at deltage i arbejdsgruppens møder.
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Artikel 8

Eures-charter

1. Efter høring af Eures-strategigruppen på Højt Niveau, jf.
artikel 6 i denne beslutning, vedtager Eures-koordineringsbu-
reauet Eures-chartret i overensstemmelse med procedurerne i
artikel 14, stk. 2, artikel 15, stk. 2, artikel 22, stk. 1, litra a), b)
og c), og artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1612/68.

2. Ud fra princippet om, at alle tilbud og ansøgninger om
beskæftigelse, der offentliggøres af et Eures-medlem eller en
Eures-partner, skal være tilgængelige i hele EU, fastlægger
Eures-chartret navnlig:

a) de aktiviteter, Eures-medlemmerne og -partnerne forpligter
sig til at gennemføre, herunder:

i) arbejdsformidlingstjenester, herunder personlig rådgiv-
ning og vejledning til klienterne, uanset om de er
arbejdssøgende, arbejdstagere eller arbejdsgivere

ii) udvikling af tværnationalt og grænseoverskridende
samarbejde, der omfatter arbejdsformidlinger, sociale
instanser, arbejdsmarkedets parter og andre berørte
institutioner, med henblik på at forbedre effektiviteten af
arbejdsmarkederne, deres integration og mobiliteten

iii) fremme af koordineret overvågning og vurdering af
hindringer for mobilitet, overskud af og mangel på
kvalifikationer samt migrationsstrømme

b) de operationelle målsætninger for Eures-systemet, de kvali-
tetsstandarder, der skal benyttes, samt de forpligtelser, der
påhviler Eures-medlemmerne og -partnerne, herunder:

i) integrering af medlemmernes relevante jobdatabaser
med Eures-systemet til udveksling af beskæftigelsestilbud
inden en endnu ikke fastsat dato

ii) den type oplysninger, såsom arbejdsmarkedsoplysninger,
oplysninger om leve- og arbejdsvilkår, information om
beskæftigelsestilbud og -forespørgsler, hindringer for
mobilitet, de skal tilbyde deres klienter og resten af
nettet

iii) den uddannelse og de kvalifikationer, der kræves for
Eures-personale, og betingelserne og procedurerne for
tilrettelæggelse af besøg og opgaver for de ansvarlige

iv) udarbejdelse, indgivelse til Eures-koordineringsbureauet
og gennemførelse af aktivitetsplaner, herunder særlige
regler for grænseoverskridende Eures-aktiviteter

v) betingelserne for Eures-medlemmernes og -partnernes
anvendelse af Eures-logoet

vi) principperne for overvågning og evaluering af Eures-
aktiviteter

c) procedurerne til etablering af et ensartet system og fælles
modeller for udveksling af oplysninger om arbejdsmarkedet
og mobilitet inden for Eures-nettet i henhold til artikel 14,
15 og 16 i forordning (EØF) nr. 1612/68, herunder oplys-
ninger om beskæftigelsesmuligheder og om uddannelsesmu-
ligheder i EU, der skal integreres i et websted om mobilitet.

Artikel 9

Retningslinjer og aktivitetsplaner

1. I overensstemmelse med Eures-chartret, jf. artikel 8, og
efter høring af Eures-strategigruppen på Højt Niveau, jf. artikel
6, fastlægger Eures-koordineringsbureauet retningslinjer for
Eures-aktiviteter for en periode på tre år.

Disse retningslinjer indeholder betingelserne for finansiel støtte,
der kan ydes af Fællesskabet i henhold til stk. 4.

2. På grundlag af retningslinjerne fremlægger de enkelte
Eures-medlemmer deres aktivitetsplaner for den periode, der er
omfattet af retningslinjerne, for Eures-koordineringsbureauet. I
aktivitetsplanen beskrives:

a) de vigtigste arbejdsområder for Eures-medlemmet inden for
nettet, herunder de tværnationale, grænseoverskridende og
sektorbestemte aktiviteter, der er omhandlet af artikel 17 i
forordning (EØF) nr. 1612/68

b) de menneskelige og finansielle ressourcer, der tildeles
gennemførelsen af anden del af forordning (EØF) nr. 1612/
68

c) ordningerne for overvågning og evaluering af de planlagte
aktiviteter, herunder de oplysninger, der hvert år skal
tilsendes Kommissionen.

Aktivitetsplanen skal desuden indeholde en vurdering af de
gennemførte aktiviteter og det opnåede fremskridt i den
forgangne periode.

3. Eures-koordineringsbureauet gennemgår aktivitetspla-
nerne og de modtagne informationer og vurderer, hvorvidt de
stemmer overens med retningslinjerne og bestemmelserne i
anden del af forordning (EØF) nr. 1612/68. Resultaterne af
denne vurdering analyseres i samarbejde med Eures-medlem-
merne en gang om året i henhold til nævnte forordnings artikel
19, stk. 1, og medtages i Kommissionens beretning til Europa-
Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale
Udvalg i henhold til artikel 19, stk. 3, i forordningen.

4. Kommissionen kan yde finansiel støtte til gennemførelsen
af aktivitetsplanerne i henhold til reglerne for de pågældende
budgetressourcer.

Artikel 10

Ophævelse

Beslutning 93/569/EØF ophæves hermed. Den finder dog
fortsat anvendelse på aktiviteter, der er omfattet af en ansøg-
ning, som blev indgivet inden nærværende beslutnings ikraft-
trædelse.
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Artikel 11

Anvendelsesdato

Denne beslutning anvendes fra den 1. marts 2003.

Artikel 12

Adressater

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. december 2002.

På Kommissionens vegne

Anna DIAMANTOPOULOU

Medlem af Kommissionen
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Eures-charter
(EF-Tidende C 106, 3.5.2003, s. 3)
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EURES-CHARTER

(2003/C 106/03)

DET EUROPÆISKE KOORDINERINGSBUREAU, herefter »Eures-Koordineringsbureauet«, som oprettet i henhold
til artikel 21 i Rådets forordning (EØF) nr. 1612/68 HAR —

under henvisning til Kommissionens beslutning 2003/8/EF af 23. december 2002 om gennemførelse af
Rådets forordning (EØF) nr. 1612/68 med hensyn til formidling og udligning af tilbud og ansøgninger om
beskæftigelse (1), herefter »beslutningen«, særlig artikel 8,

under henvisning til udtalelse fra Det Rådgivende Udvalg for Arbejdskraftens Frie Bevægelighed og Det
Faglige Udvalg for Arbejdskraftens Frie Bevægelighed,

og efter at have hørt Eures-Strategigruppen på Højt Niveau —

VEDTAGET DETTE EURES-CHARTER

hvis betingelser Eures-medlemmerne (de særlige kontorer nedsat af medlemsstaterne) og Eures-partnerne
(alle andre deltagende organisationer, herunder arbejdsmarkedets parters organisationer), som defineret i
beslutningens artikel 3, skal overholde, når de gennemfører aktiviteter inden for rammerne af Eures-samar-
bejdet.

DEL I — BESKRIVELSE AF AKTIVITETER UNDER EURES

Eures-aktiviteter er en integreret del af de tjenester, som Eures-medlemmerne tilbyder, og skal være
tilgængelige på alle lokalkontorer.

Eures-medlemmer tager ved fastsættelsen af deres mål og resultatindikatorer hensyn til den europæiske
dimension og især den europæiske beskæftigelsesstrategi.

Eures-medlemmer og -partnere samarbejder om at fremme den europæiske dimension i deres arbejde.

1.1. Jobmatching

Eures-medlemmer og -partnere medvirker til øget mobilitet på det europæiske arbejdsmarked via
udveksling af oplysninger om jobtilbud og ansøgninger. Oplysninger om jobtilbud skal være anven-
delige, præcise og tilstrækkeligt udførlige til, at jobsøgende kan træffe en velfunderet beslutning om,
hvorvidt de ønsker at ansøge. Særlig opmærksomhed rettes mod jobtilbud, hvor arbejdsgiveren er
interesseret i at rekruttere medarbejdere fra et andet europæisk land. Meddelelser om jobtilbud
udveksles efter det ensartede system, der er omhandlet i del III.

Eures-medlemmer og -partnere yder oplysningsservice, rådgivning og vejledning til jobsøgende og
arbejdsgivere, herunder personer med særlige informationsbehov, såsom arbejdstagere fra grænse-
områder, unge, ældre, handicappede og kvinder samt vandrende EU-arbejdstageres familiemedlemmer.
Disse tjenesteydelser omfatter:

— Jobtilbud og ansøgninger

Eures-medlemmer og -partnere hjælper og rådgiver jobsøgende, som er interesseret i at arbejde i
andre lande, med hensyn til relevante stillingstilbud og yder støtte og assistance til udformning af
ansøgninger og cv'er i overensstemmelse med den anbefalede europæiske formular for cv'er.
Jobsøgende skal have mulighed for at registrere deres cv i Eures-cv-databasen.

— Støtte til at rekruttere medarbejdere fra et andet europæisk land

Eures-medlemmer og -partnere yder oplysnings- og rekrutteringsservice til arbejdsgivere, som
ønsker at rekruttere medarbejdere fra andre lande, herunder rådgivning og hjælp til at beskrive
profilen for potentielle kandidater. De fremmer kendskabet til Eures-cv-databasen som et værktøj,
der kan give arbejdsgivere adgang til en pulje af personer, der er interesserede i at arbejde i andre
lande.

(1) EFT L 5 af 10.1.2003, s. 16.
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— Oplysninger om leve- og arbejdsvilkår

Eures-medlemmer og -partnere formidler opdaterede, præcise og udførlige oplysninger og rådgiver
om leve- og arbejdsvilkår i Eures-landene.

— Oplysninger om arbejdsmarkedet

Eures-medlemmer og -partnere informerer om aktuelle tendenser på det europæiske beskæftigel-
sesmarked, herunder om tilgængelighed af arbejdskraft og om underskud og overskud af arbejds-
kraft.

Eures-tjenester er normalt gratis. Hvis Eures-medlemmer og -partnere opkræver gebyrer, må der ikke
være forskel på de gebyrer, der opkræves for adgang til Eures-tjenester, og de gebyrer, der opkræves
for tilsvarende nationale tjenester.

1.2. Tværnationalt, sektororienteret og grænseoverskridende samarbejde

Eures-medlemmer og -partnere medvirker til at styrke samarbejde inden for netværket. Eures-
medlemmer og -partnere, der er specialiseret inden for bestemte erhverv eller personkategorier,
som f.eks. management og forskning, støtter udviklingen af tværnationalt samarbejde vedrørende
disse sektorer, både i selve Eures-netværket og i forbindelse med andre relevante initiativer og
strukturer på europæisk plan.

Eures-medlemmer støtter desuden udviklingen af samarbejdet på tværs af grænserne i samarbejde med
lokale arbejdsmarkedsparter, lokale myndigheder og andre relevante lokale og regionale organisa-
tioner, der befinder sig i grænseområder, med henblik på at udbygge det lokale arbejdsmarked og
fremme mobiliteten for arbejdstagere i disse områder for således at bidrage til områdets økonomiske,
sociale og arbejdsmarkedsmæssige udvikling. De bestræber sig på at integrere samarbejdet på tværs af
grænserne i deres andre aktiviteter for at udnytte alle potentielle synergier.

1.3. Overvågning, vurdering og fjernelse af hindringer for mobiliteten

Med henblik på at etablere en koordineret overvågning af hindringer for mobiliteten og bidrage til at
fjerne sådanne hindringer underretter Eures-medlemmer i samarbejde med de relevante Eures-partnere
eller andre relevante kilder regelmæssigt Eures-Koordineringsbureauet om aktuelle migrations-
strømme, overskud og underskud af kvalificeret arbejdskraft inden for specifikke områder og alle
andre hindringer for mobilitet, som de måtte identificere, herunder forskelle i lovgivnings- og forvalt-
ningsprocedurer.

DEL II — OPERATIONELLE MÅL, KVALITETSNORMER OG FORPLIGTELSER FOR EURES-MEDLEMMER OG
-PARTNERE

2.1. Integration af jobdatabaser

Senest den 1. januar 2005 vil alle beskæftigelsestilbud, der er offentliggjort af et Eures-medlem eller en
Eures-partner, blive gjort tilgængelige for alle de andre medlemmer og partnere efter et ensartet
system og fælles modeller (som beskrevet i del III), således at de kan videreformidles via opdateret
teknologi.

Derudover skal Eures-medlemmer og -partnere sørge for, at de andre medlemmer og partnere hurtigt
får meddelelse om ledige job, der efter arbejdsgiverens udsagn vil blive søgt besat med international
arbejdskraft, eller som af andre årsager må antages at ville blive besat af statsborgere fra andre
medlemsstater.

2.2. Udveksling af informationer

2.2.1. Udveksling af jobtilbud

Eures-medlemmer og -partnere sørger for, at alle jobtilbud, der kommer fra andre medlemmer
og partnere, straks behandles og annonceres inden for de systemer, der hører under deres
respektive ansvarsområde, og gøres tilgængelige for offentligheden.

De sikrer, at oplysninger om jobtilbud er af tilstrækkelig høj kvalitet til, at jobsøgende kan
træffe en velbegrundet beslutning med hensyn til deres ansøgning, og at arbejdsgivere
modtager ansøgninger fra de mest relevante kandidater.
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Eures-medlemmer sørger for, at jobtilbud kun bliver annonceret, så længe de stadig er åbne.

— Jobtilbud skal straks suspenderes eller lukkes, når arbejdsgiveren har modtaget et tilstræk-
keligt antal ansøgninger eller har besat stillingen.

— Eures-medlemmer overvåger alle jobtilbud, der er over et vist antal uger gamle, og sørger
for, at det kontrolleres, om gamle jobtilbud stadig er åbne, og såfremt dette ikke er tilfældet,
at de lukkes.

2.2.2. Udveksling af jobansøgninger

Eures-medlemmer og -partnere forestår udveksling af jobansøgninger og curricula vitæ fra
jobsøgende i og uden for deres respektive lande.

Jobansøgninger skal håndteres med omhu af Eures-medlemmer og -partnere, og jobsøgende
holdes fuldt informeret:

— Hvis jobansøgninger sendes direkte til arbejdsgiveren, bør jobtilbudsredaktøren, om muligt,
sammen med arbejdsgiveren gennemgå svarene på stillingsannoncen og træffe passende
foranstaltninger til at tilskynde til indsendelse af ansøgninger.

— Hvis ansøgningen fremsendes gennem en lokal arbejdsformidling eller en Eures-vejleder,
informeres ansøgerne om, hvorvidt deres ansøgning er fremsendt til arbejdsgiveren eller ej.

Eures-Koordineringsbureauet trækker på de erfaringer, som Eures-medlemmerne og -partnerne
har høstet i praksis, for derigennem at udvikle EU-dækkende standarder for jobansøgninger,
der skal gøre disse mere gennemsigtige, relevante og sammenlignelige.

2.2.3. Oplysninger om leve- og arbejdsvilkår og om arbejdsmarkedet

Eures-medlemmer udveksler regelmæssigt informationer om leve- og arbejdsvilkår i deres
respektive medlemslande i et ensartet format, jf. del III, der sikrer en ukompliceret udveksling
af informationer mellem medlemmer og partnere. Endvidere fremmer de adgangen til infor-
mation om arbejdsret, ansættelseskontrakter og social lovgivning.

Udover den regelmæssige overvågning og vurdering af hindringer for mobilitet, der er omtalt i
del I, udveksler Eures-medlemmer regelmæssigt informationer om situationen og tendenserne
på arbejdsmarkedet, opdelt efter regioner, aktivitetsområder og, om muligt, efter arbejdstager-
kvalifikationer.

Oplysningerne skal være opdaterede, præcise og let tilgængelige. Af hensyn til tilgængeligheden
skal alle oplysninger stilles til rådighed på det pågældende nationale sprog samt på tysk,
engelsk og fransk.

Eures-medlemmer opdaterer regelmæssigt databasen om leve- og arbejdsvilkår og databasen
med oplysninger om arbejdsmarkedet i overensstemmelse med aftalte modeller og strukturer
og inden for den aftalte frist.

2.2.4. Yderligere oplysninger, der er nødvendige for oprettelsen og vedligeholdelsen af en fælles EU-infor-
mationsplatform om job og mobilitet

Udveksling af oplysninger om ovennævnte punkter er en del af en integreret europæisk infor-
mationsplatform om færdigheder og mobilitet.

For at forbedre de ydede tjenester og informationer kan Eures-Koordineringsbureauet anmode
Eures-medlemmer og -partnere om supplerende oplysninger af interesse for jobsøgende eller
arbejdsgivere. Dette vil også kunne bidrage til at forbedre driften af databaserne om job- og
uddannelsesmuligheder på nationalt og andet plan, som vil blive sammenkoblet på europæisk
plan og integreret i et websted med alle oplysninger om mobilitet (»kvikskranke«).
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Der gives ligeledes adgang til information, der er indsamlet af andre netværker på europæisk
plan.

2.2.5. Adgang til de udvekslede informationer

For at sikre Eures-vejlederne og offentligheden fuld adgang til de udvekslede informationer
stiller Eures-medlemmerne de nødvendige tekniske faciliteter og tjenester til rådighed, såsom
offentligt tilgængelige it-terminaler.

2.2.6. Beskyttelse af persondata

Eures-medlemmer og -partnere respekterer alle relevante bestemmelser om beskyttelse af
persondata, når de udveksler eller giver adgang til information.

2.3. Eures-medarbejdere, kvalifikationer og uddannelse

Betingelsen for, at Eures kan blive en succes, er, at der rådes over et effektivt teknisk netværk og
velkvalificeret personale, der er parat til at samarbejde på tværs af grænserne.

2.3.1. Eures-chefer og -vejledere og andet personale

Hvert Eures-medlem udpeger en Eures-chef inden for organisationen. Eures-chefen har til
opgave at

— fremme integrationen af den europæiske mobilitetsdimension og Eures-samarbejdet i
medlemsorganisationen

— koordinere Eures-aktiviteterne samt forberede og føre tilsyn med gennemførelsen af Eures-
aktivitetsplanen i det pågældende medlemsland

— sikre, at Eures-medlemmet opfylder sine mål og forpligtelser til tiden

— formidle information til Eures-vejledere og andre relevante personer

— repræsentere medlemmet i Eures-Arbejdsgruppen

— melde tilbage til Eures-Koordineringsbureauet og Eures-Arbejdsgruppen

— udpege eller rådgive om, hvordan man udpeger potentielle ansøgere til den indledende
uddannelse som Eures-vejleder og til efteruddannelsen af eksisterende Eures-vejledere.

Hvert Eures-medlem sørger for, at alle medarbejdere, som ansættes til at arbejde i Eures-regi,
forberedes og uddannes til at opfylde de ovenfor beskrevne operationelle mål og overholde
normer og forpligtelser.

Herudover kan Eures-medlemmer og -partnere udpege Eures-vejledere, som arbejder inden
for rammerne af en af Eures-medlems- eller -partnerorganisationerne. For at komme i betragt-
ning skal kommende Eures-vejledere opfylde de almindelige udvælgelseskriterier, der er angivet
i de indkaldelser af ansøgninger, der offentliggøres af Kommissionen.

Eures-vejlederne forventes at varetage en række funktioner, hvoraf nogle kræver en vis speci-
alisering.

De funktioner, som Eures-vejlederne forventes at varetage, er:

— i deres egenskab af eksperter på området for international mobilitet at yde arbejdsgivere og
jobsøgende informationsservice, erhvervsvejledning og assistance til jobsøgning samt koor-
dinere alt dette

— at bidrage til, at Eures-tjenesterne integreres i deres organisation, og at uddanne og støtte
andet personale

— at bidrage til samarbejdet i Eures-netværket.

Eures-chefer og Eures-partnere, der beskæftiger Eures-vejledere, fastlægger disses nøjagtige
funktioner og hvor meget tid, der skal afsættes til Eures-aktiviteter.
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Eures-medlemmer og -partnere stiller de nødvendige ressourcer til rådighed, for at Eures-vejle-
derne kan varetage deres opgaver, herunder navnlig:

— tilladelse til at stå til rådighed for Eures-opgaver, fortrinsvis på fuldtidsbasis og under alle
omstændigheder i halvdelen af den tid, der svarer til en fuldtidsansættelsesækvivalent

— arbejdspladsudstyr

— de værktøjer, der er nødvendige for at varetage opgaven med at informere, vejlede og
rådgive.

2.3.2. Uddannelse

Eures-medlemmer og -partnere sørger for, at Eures-chefer, Eures-vejledere og andre medar-
bejdere, der arbejder i Eures-regi, er tilstrækkeligt kvalificeret og uddannet. Alle kommende
Eures-vejledere skal følge grunduddannelsesprogrammet i overensstemmelse med Eures-Koor-
dineringsbureauets retningslinjer for at kvalificere sig til Eures-vejledere.

Eures-medlemmer og -partnere deltager som undervisere på disse grunduddannelseskurser.

Eures-medlemmer og -partnere bidrager som undervisere på efteruddannelseskurser for
netværket, f.eks. via samarbejde med Eures-Koordineringsbureauet om tilrettelæggelse af
besøg og tjenesterejser for tjenestemænd fra andre medlemslande med henblik på deltagelse
i bl.a. seminarer og konferencer, samt udarbejdelse af yderligere programmer for uddannelse af
specialuddannet personale.

2.4. Retningslinjer og aktivitetsplaner

2.4.1. Retningslinjer

Efter høring af Eures-Strategigruppen på Højt Niveau vedtager Eures-Koordineringsbureauet
hvert tredje år retningslinjer for Eures-aktiviteterne for en treårig periode, første gang inden for
seks måneder efter vedtagelsen af dette charter.

Retningslinjerne beskriver de overordnede operationelle mål for den pågældende periode og
angiver betingelserne for økonomisk støtte fra Det Europæiske Fællesskab.

2.4.2. Aktivitetsplaner

Hvert tredje år fremsender Eures-medlemmerne deres aktivitetsplaner for den næste treårs-
periode.

Aktivitetsplanerne skal baseres på retningslinjerne og indeholde:

— de elementer, der er omfattet af beslutningens artikel 9

— en beskrivelse og vurdering af den strategiske udvikling, der er nødvendig for at gennem-
føre retningslinjerne for hele den periode, som retningslinjerne er gældende for.

Ovennævnte elementer skal i nødvendig udstrækning også omfatte Eures-medlemmernes
samarbejde med deres partnerne.

2.4.3. Særlige bestemmelser om grænseoverskridende aktiviteter

I henhold til beslutningens artikel 8, stk. 2, litra a), nr. ii), udvikler Eures-medlemmer og
-partnere i fællesskab et samarbejde på tværs af grænserne, fortrinsvis inden for rammerne
af grænseoverskridende Eures-partnerskaber, hvis væsentligste opgaver består i at

— tilvejebringe og udveksle information og råd om jobtilbud, ansøgninger og leve- og arbejds-
vilkår og anden relevant information om arbejdsmarkederne i det pågældende grænse-
område

— bidrage til udviklingen af denne informationsudveksling via direkte og regelmæssige
kontakter mellem Eures-vejlederne i det pågældende område

— udarbejde og vedligeholde en fortegnelse over erhvervsuddannelsesmuligheder i området og
bidrage til udbygning af uddannelsesmulighederne
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— bidrage til og udvikle projekter, der sigter mod at forbedre arbejdsmarkedet i grænse-
områder, herunder samarbejde med andre relevante programmer.

2.4.3.1. Grænseoverskridende Eures-partnerskabers organisation

Et grænseoverskridende partnerskab omfatter de offentlige arbejdsformidlinger i alle de
involverede områder samt fagforenings- og arbejdsgiverorganisationer udpeget af
Eures-medlemmerne i henhold til relevant national lovgivning og praksis.

Andre mulige partnere:

— regionale og lokale myndigheder eller sammenslutninger af disse

— organisationer, der beskæftiger sig med erhvervsuddannelse

— universiteter og andre højere uddannelsesinstitutioner

— andre relevante aktører på det grænseoverskridende arbejdsmarked.

Et grænseoverskridende partnerskab kan oprettes på initiativ af en eller flere potenti-
elle partnere. Anmodningen om at oprette et sådant partnerskab indgives til Eures-
Koordineringsbureauet, der efter at have gennemgået anmodningen sammen med de
berørte Eures-medlemmer træffer beslutning vedrørende anerkendelsen.

Grænseoverskridende partnerskaber oprettes på grundlag af en rammeaftale, hvori
partnerne forpligter sig til at deltage i det grænseoverskridende partnerskabs aktiviteter
og til at levere Eures-tjenester til deres målgruppe i overensstemmelse med bestem-
melserne i Eures-charteret. Rammeaftalen, der indeholder en beskrivelse af partner-
skabets mål, organisatoriske strukturer og operationelle bestemmelser, skal mindst
gælde for tre år. Aftalen kan revideres og fornys.

Som foreskrevet i beslutningens artikel 9, stk. 2, skal de grænseoverskridende aktivi-
teter integreres i de berørte Eures-medlemmers aktivitetsplaner. De grænseoverskri-
dende partnere og de berørte Eures-medlemmer kan aftale at integrere alle partner-
skabets aktiviteter i blot ét Eures-medlems nationale virksomhed. Det eller de Eures-
medlemmer, der er ansvarlige for at integrere det grænseoverskridende partnerskabs
aktiviteter i de respektive nationale aktivitetsplaner, skal være identificeret i ramme-
aftalen.

Det eller de ansvarlige Eures-medlemmer forelægger det grænseoverskridende partner-
skabs planlagte aktiviteter for Eures-Koordineringsbureauet som en del af sin/deres
nationale aktivitetsplan og angiver derved sin/deres accept af disse aktiviteter.

Det eller de Eures-medlemmer, der er ansvarlige for det grænseoverskridende partner-
skab, står til regnskab over for Kommissionen for forvaltningen af fællesskabsmidler,
der er tildelt med henblik på gennemførelse af grænseoverskridende aktiviteter. Eures-
medlemmerne sørger for, at der etableres passende procedurer for varetagelsen af disse
opgaver.

2.4.3.2. Grænseoverskridende styringsudvalg og koordinator

Alle partnerskaber nedsætter et styringsudvalg, hvori de deltagende organisationer er
repræsenteret. Dette organ er ansvarligt for at træffe de overordnede afgørelser inden
for partnerskabet. Det sikrer sammenhængen i partnerskabets aktiviteter og fastlægger
dets strategi i overensstemmelse med Eures-retningslinjerne. Det har navnlig til opgave
at

— indgive forslag til aktiviteter, der skal integreres i de pågældende Eures-medlem-
mers aktivitetsplaner, samt et overslag over de nødvendige budgetmidler hertil
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— sikre en effektiv overvågning og evaluering af aktiviteterne, herunder af deres
finansiering, og gennemføre en regelmæssig evaluering af resultaterne.

Formanden for styringsudvalget skal være en repræsentant for en af de organisa-
tioner, der har undertegnet rammeaftalen. Han/hun bør vælges ved konsensus og, hvis
dette ikke er muligt, ved simpelt flertal. Formanden leder møderne i styringsudvalget
og handler som repræsentant for partnerskabet.

Styringsudvalget og det berørte Eures-medlem udpeger i fællesskab en koordinator,
som skal sikre, at partnerskabet fungerer efter hensigten, og som navnlig har til
opgave, at

— udarbejde forslag til aktiviteter i overensstemmelse med Eures-retningslinjerne

— forberede møderne i styringsudvalget og bidrage til gennemførelsen af de beslut-
ninger, der træffes af styringsudvalget

— sikre god kommunikation med andre grænseoverskridende partnerskaber, Eures-
medlemmer og Kommissionen

— sørge for overvågning og regelmæssig evaluering af udviklingen i partnerskabet og
dets aktiviteter.

2.5. Markedsføring af Eures-netværket

For at Eures-netværket kan blive en succes, er det vigtigt, at potentielle klienter og personer, der
arbejder inden for Eures-medlems- og partnerorganisationer, er fuldt orienteret om, hvad netværket
kan tilbyde.

2.5.1. Kommunikationsstrategi og -planer

Eures-Koordineringsbureauet udvikler i samarbejde med Eures-medlemmerne og -partnerne en
overordnet kommunikationsstrategi, der skal sikre, at netværket fungerer konsistent og
sammenhængende i forhold til brugerne.

Eures-medlemmerne udvikler i overensstemmelse med den overordnede strategi deres egne
markedsføringsplaner og integrerer dem i de respektive nationale Eures-aktivitetsplaner.

Eures-partnerne deltager i oplysnings- og markedsføringsaktiviteter, der udformes af de rele-
vante Eures-medlemmer og Eures-Koordineringsbureauet.

Eures-medlemmer og -partnere sørger for, at det oplysningsmateriale, de stiller til rådighed, er i
overensstemmelse med den overordnede kommunikationsstrategi og med den information, der
kommer fra Eures-Koordineringsbureauet.

2.5.2. Eures-logoet

Eures-servicemærket og Eures-logoet er Kommissionens ejendom. Eures-medlemmer og -part-
nere anvender Eures-logoet i forbindelse med alle deres Eures-relaterede aktiviteter.

Information, der gives under Eures-logoet, skal være i overensstemmelse med Den Europæiske
Unions politik og interesser og med Eures-målene.

Kun Eures-Koordineringsbureauet kan give tredjemand tilladelse til at anvende Eures-logoet og
skal underrette de berørte Eures-medlemmer og -partnere herom. Eures-medlemmer og -part-
nere underretter straks Eures-Koordineringsbureauet om ethvert misbrug af logoet fra tredje-
mands side.

2.6. Principper for overvågning og evaluering af Eures-aktiviteter

Med henblik på at forbedre kvaliteten og effektiviteten af Eures-tjenesterne forpligter Eures-
medlemmer og -partnere sig til at overvåge og evaluere alle Eures-aktiviteter, der hører under
deres ansvarsområde, med hensyn til kvantitet, kvalitet og virkninger.
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Eures-medlemmer og -partnere indberetter regelmæssigt data vedrørende antallet af ledige stillinger,
håndterede jobansøgninger og ansættelser til Eures-Koordineringsbureauet. Dataene indberettes efter
de fælles modeller, der er udarbejdet inden for netværket. De indberetter også data vedrørende antallet
af kunder, der søger andre former for rådgivning. Herunder data om brugen af skræddersyede
tjenesteydelser og it-værktøjer.

Alle aktiviteter og projekter, der gennemføres af Eures-medlemmer og -partnere, skal indeholde en
klar definition af mål og indikatorer, der kan danne grundlag for en evaluering af, om målene er
opfyldt i overensstemmelse med Eures-retningslinjerne. De således opstillede mål og indikatorer skal
benyttes i de regelmæssige rapporter, der indsendes til Eures-Koordineringsbureauet.

Det enkelte Eures-medlems aktivitetsplaner skal omfatte en generel evaluering af Eures' gennemslags-
kraft i det pågældende land, herunder en evaluering af kvaliteten af Eures-tjenesterne, kundetilfreds-
heden og en konsekvensanalyse.

Eures-Koordineringsbureauet iværksætter en ekstern evaluering af Eures' funktion mindst hvert tredje
år. Første gang tre år efter vedtagelsen af Kommissionens beslutning.

Herudover gennemfører Eures-Koordineringsbureauet mindst hvert tredje år en bilateral revision i
samarbejde med Eures-medlemmerne. Formålet er at overvåge og drøfte udviklingen af Eures-aktivi-
teterne i det pågældende land og at finde nye muligheder for yderligere forbedring og fremme af
samarbejdet mellem Eures-Koordineringsbureauet og Eures-medlemmet.

DEL III — ENSARTET SYSTEM OG FÆLLES MODELLER FOR UDVEKSLINGEN AF INFORMATIONER

Systemerne og procedurerne for udveksling af informationer er afgørende for Eures-netværkets funktion.
Medlemmer og partnere skal benytte det ensartede system og de fælles modeller for udveksling af arbejds-
markeds- og mobilitetsrelaterede oplysninger, som er udarbejdet af Eures-Koordineringsbureauet i nært
samarbejde med medlemmerne og partnerne.

Det ensartede system beskriver de generelle rammer for udvekslingen af data, såsom

— karakteren af de oplysninger, der skal udveksles

— hyppigheden af dataudvekslingen

— metoder til at sikre adgang for andre medlemmer og partnere.

De fælles modeller beskriver indhold og form, for så vidt angår udvekslingen af de forskellige typer data.

Eures-medlemmerne samarbejder med andre relevante tjenester i deres medlemslande for at sikre komple-
mentaritet og ensartethed med hensyn til de oplysninger, der stilles til rådighed.

Eures-medlemmer og -partnere samarbejder om at udvikle værktøjer og metoder til forbedring af deres
tjenester og informationssystemer, bl.a. ved hjælp af nye informationsteknologier.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. april 2003.

På Eures-Koordineringsbureauets vegne

Odile QUINTIN

Generaldirektør
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